
 

 

 Starhotels Majestic - Torino 
Corso Vittorio Emanuele, 54 Torino 10123 
Tel 011 539153 Fax 011 534963 
majestic.to@starhotels.it 

 
 

MODULO RICHIESTA PRENOTAZIONE  -  RESERVATION REQUEST FORM 
 

MEETING EMS COUNCIL 
IN June 30th OUT July 2nd 2006 

and 
MEETING MATHEMATICS AND ITS APPLICATIONS 

IN July 2nd  OUT July 7th 2006 
 
Egregio Signore, La preghiamo voler compilare tale modulo per confermare la 
prenotazione ed inviarlo via fax o via e-mail all’attenzione di Tiziana o Cecilia, 
entro e non oltre il 15 Maggio 2006.  
Dear Sir, please complete filled up this form and send it by fax or e-mail to the 
attention of Tiziana or Cecilia, within May 15th 2006. 
 
COGNOME/NOME  -  NAME/LAST NAME: 
ARRIVO  - CHECK IN: 
PARTENZA  -  CHECK OUT: 

 
TIPOLOGIA DI CAMERA RICHIESTA  -  KIND OF ROOM REQUESTED 

 
Classic   Room 1-2 pax             € 95,00 BB                    □ 
                                                                                                                               

PER GARANTIRE LA PRENOTAZIONE  - TO GUARANTEE YOUR 
RESERVATION 

 
Recapito Telefonico –Telephone Nr.: 
Indirizzo e-mail o numero di fax per ricevere la conferma – E-mail address or fax 
number to receive our confirmation:  
 
Carta di Credito e data di scadenza – Credit Card N° and Exp. Date: 
_______________________________________________________________________________ 
 
Firma per autorizzazione – Signature as authorization: _________________________ 
 
Se non in possesso di carta di credito, siete pregati di metterVi in contatto diretto con l’hotel/If 
You do not have credit card details, please, be so kint to contact directy our hotel. 
 

 
MODALITA’ DI CANCELLAZIONE  -  CANCELLATION POLICY 

 
• Dalla data della Vostra richiesta fino a 08 giorni prima della data di arrivo, potrete 

annullare e/o modificare la prenotazione senza incorrere in penalità. 
• From Your reservation request to 08 days before guest arrival, you could modify or 

cancel the reservation without any penalty charge; 
• Dal 7° giorno prima della data di arrivo, eventuali cancellazioni e modifiche e/o 

mancati arrivi, comporteranno l’addebito della prima notte annullata; 
• Starting from 7 days before guest arrival, every cancellaiton and/or modify and/or no-



 
____________________________________________________________________________________________________
__________________ 
Le informazioni contenute nella presente comunicazione sono indirizzate unicamente al destinatario 
indicato; esse devono essere considerate riservate e trattate ai sensi della normativa sulla 
privacy. Nel caso in cui la comunicazione fosse stata da voi ricevuta per errore, vi preghiamo di 
darcene immediato avviso e di procedere alla sua distruzione. 
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show will be charged for the first night of penalty. 
 

PER QUALSIASI COMUNICAZIONE  - FOR ANY KIND OF REQUEST 
Tiziana & Cecilia Reservaton Dept. N. Tel. Diretto – Direct Tel. N°. :  

0039-011-534618   Fax: 0039-011-534963 
 

 


